
ADMINISTRATOR/  
ADMINISTRADOR: 

FR. OSCAR DANIEL MARTINEZ 
 

DEACONS/DIACONOS:  
PAUL F.  NICASTRO 

MIGUEL A.  MARQUEZ 
 
 

PASTORAL CENTER HOURS/ 
HORARIO CENTRO PASTORAL:  

MONDAY-FRIDAY/ 
LUNES-VIERNES- 8 :30AM-5PM 

LUNCH/ALMUERZO 
CLOSED/CERRADO:12:30PM-1:00PM 

*OFFICE   HOURS ARE SUBJECT TO CHANGE*/ 
HORARIO DE  OFICINA PUEDE CAMBIAR SIN  AVISO* 

 

MASS SCHEDULE/ 
HORARIO DE MISA  

 

Daily/Diario (Monday-Friday)  
Lunes a Viernes 

8AM English/ Ingles 
7PM Spanish / Español 

 

Saturday Vigil / Sábado—Vigilia 
5:00 PM (English) 
7:00 PM (Español) 

 
Sunday / Domingo 

10:00 AM (English),  
12:00 PM (Español) 

 

Liturgy of the word with Children  
(K-2)- To be announced 

 

Liturgia para Niños en Español  
(3 años a edad de Kínder) 

Hasta nuevo aviso 

THE MYSTERY OF THE 
BLESSED TRINITY 

 
Today we celebrate the solemnity of 
the Most Holy Trinity. The Church 
sets aside this Sunday to focus our at-
tention on the mystery of the Blessed 
Trinity, God who is one, but three per-
sons—Father, Son, and Holy Spirit. 
The first reading from Deuteronomy 
emphasizes both God’s awesome 
greatness and amazing nearness. It 
might seem beyond belief, but the God 
of all creation speaks to us, protects 
us, and guides us. The second reading 
from Saint Paul’s Letter to the Romans 
describes how we are to relate to the 
three persons who are one God. We 
are led by the Spirit to meet God the 
Father as adopted children. Our adop-
tion is such that we are even heirs with 
our brother, Christ, the second person 
of the Trinity, in whose sufferings we 
must also share. In Matthew’s Gospel, 
Jesus speaks with his authority as God 
and sends us to teach and baptize in 
the name of the Trinity. 

 
Cancelled until further notice 

 
Cancelado hasta nuevo aviso 

Every First Friday, from 12PM to 6PM 
 

Cada Primer viernes de 12PM a 6PM 

Every Friday , 4pm-5pm inside the 
Church 

Appointment: Call Pastoral Center 
Cita: Llame al Centro Pastoral 

First Friday Adoration / 
Adoración el Primer Viernes The Rosary / El Rosario 

 

Our Parish Community 
 

Nuestra Comunidad  
Parroquial 

 

 

May / mayo 30, 2021 
 

The Most Holy Trinity 
 

La Santísima Trinidad 

Confessions / Confesiones 

EL MISTERIO DE LA SANTÍSIMA 
TRINIDAD 

 
Hoy celebramos la solemnidad de la 
Santísima Trinidad. La Iglesia dedica 
este domingo a centrar nuestra atención 
en el misterio de la Santísima Trinidad, 
Dios, que es uno, en tres personas: Pa-
dre, Hijo y Espíritu Santo. 
La primera lectura de Deuteronomio 
hace énfasis en la grandeza imponente 
de Dios y su cercanía asombrosa. Puede 
parecer increíble, pero el Dios de toda la 
creación nos habla, nos protege y nos 
guía. La segunda lectura, tomada de la 
carta de San Pablo a los Romanos, des-
cribe la forma en que se relacionan las 
tres personas que son un solo Dios. El 
Espíritu nos guía para cumplir con Dios 
Padre como hijos adoptivos. Nuestra 
adopción es tal que somos incluso los 
herederos de nuestro hermano, Cristo, la 
segunda persona de la Trinidad, cuyos 
sufrimientos también debemos compar-
tir. En el Evangelio según San Mateo, 
Jesús habla con la autoridad de Dios y 
nos envía a enseñar y bautizar en nom-

bre de la Trinidad. 
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DID YOU KNOW? / SABIAS QUE? 
DID YOU KNOW? 
Fostering caring in children 
Raising kind children is hard work, but critical to their success as strong 
Catholic adults. Parents can model caring and kindness in the home, doing 
charity work, volunteering, helping friends and family. Get your children in-
volved with your efforts and encourage them to make their own acts of kind-
ness. Recognize and praise kindness when you see it, but without rewarding it 
as “extra special” behavior. Making kindness a part of your everyday family 
life will help your children build habits that grow over time. For more infor-
mation, request a copy of the VIRTUS article “Fostering caring in children” at 
lacatholics.org/did-you-know.  
 
¿SABÍA QUE? 
Fomentar el cuidado de los niños 
Criar niños amables es un trabajo duro, pero fundamental para su éxito como 
adultos católicos fuertes. Los padres pueden modelar el cuidado y la bondad 
en el hogar, haciendo obras de caridad, haciendo voluntariado, ayudando a 
amigos y a familiares. Permita que sus hijos participen en sus esfuerzos y aní-
melos a realizar sus propios actos de bondad. Reconozca y elogie los actos de 
bondad de sus hijos cuando ocurran, pero sin resaltarla como un comporta-
miento “extra especial”. Hacer que la bondad sea parte de su vida familiar dia-
ria ayudará a sus hijos a desarrollar hábitos que crecerán con el tiempo. Para 
obtener más información, solicite una copia del artículo en inglés de VIRTUS 
“Fostering caring in children” (Fomentar el cuidado de los niños) en lacatho-
lics.org/did-you-know.  

  

PARISH MISSION  
STATEMENT 

 

      “We, the people of La Purisi-
ma Concepcion Catholic 
Church, in the Archdiocese of 
Los Angeles, are called through 
Baptism to celebrate the presence 
of Christ in Word and Sacrament. 
We are called and sent by Christ 
to live joyfully and gratefully the 
life God has given us and to pro-
claim the good news of Jesus 
Christ. In the spirit of love, faith, 
service, unity and solidarity, we 
strive to bring people closer    
together and closer to God”. 
 
MISION DE DECLARACION 

DEL PLAN 
 

“Nosotros, los feligreses de la 
Iglesia Católica La Purísima 
Concepción, en la Arquidiócesis 
de Los Ángeles, somos llamados 
a través del Bautismo para cele-
brar la presencia de Cristo en la 
Palabra y el Sacramento. Somos 
llamados y enviados por Cristo 
para vivir con alegría y gratitud 
la vida que Dios nos ha dado y 
para proclamar las buenas noti-
cias de Jesucristo. En el espíritu 
de amor, fe, servicio, unidad y 
solidaridad, nos esforzamos por 
acercar a las personas y acercar-
nos más a Dios ".   
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Office Manager / Gerente de Oficina: 
Michael Rombaoa… ext 102 email: michael.rombaoa@lapurisima.org 
BookKeeper / Contable: 
Helen Young… ext 104 email: helen.young@lapurisima.org 
Parish Secretary / Secretaria Parroquial: 
Hilary Hernandez… ext. 101 email: hilary.hernandez@lapurisima.org 
Coordinator of Religious Education  / Coordinadora de Educación Religiosa:  
Leticia Diaz… ext. 103 email: leticia.diaz@lapurisima.org 
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For more information visit us online at www.lapurisima.org / Para más información visite nuestra página de Internet al www.lapurisima.org 
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La Purisima Concepción School (K-8)  Little 

Saints Preschool 
219 West Olive Avenue    Lompoc, California  

93436 
  Phone (805) 736-6210    Website: 

www.lapurisimaschool.org     

Principal / Director: Rigoberto Gallardo 
Administrative Assistant / Asistente Administrativa: Deysi Arias 
 

Preschool Phone (805) 736-6210   
Facility Number: 426213750 

 
 

Preschool Director / Directora de Preescolar: Terese Munoz-
Hill 

Mon - Thur: 8:00 AM - 3:30 PM 
Fri: 8:00 AM - 3:30 PM 

 Together-in-Mission/ 
Juntos en Mision 

 

Update/Novedad 

 
Please contribute  

as we need your support! 
~ ~ ~ 

¡Por favor, contribuya  
necesitamos de su apoyo! 

Goal / Meta:                   $32,859 
Pledged/Compromiso:  $2,050 
Paid/Pagado                 $750 



For more information visit us online at www.lapurisima.org / Para más información visite nuestra página de Internet al www.lapurisima.org 

LITURGY 

TODAY’S READINGS 
First Reading — The Lord is God in the heavens above 
and on earth below (Deuteronomy 4:32-34, 39-40). 
Psalm — Blessed the people the Lord has chosen to be 
his own (Psalm 33). 
Second Reading — You received a Spirit of adoption, 
through whom we cry, “Abba, Father!” (Romans 8:14-
17) 
Gospel — Baptize them in the name of the Father, and of 
the Son, and of the Holy Spirit (Matthew 28:16-20). 
 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday:  Zep 3:14-18a or Rom 12:9-16;  
 Is 12:2-3, 4bcd-6; Lk 1:39-56 
Tuesday:  Tb 2:9-14; Ps 112:1-2, 7-9; Mk 12:13-17 
Wednesday: Tb 3:1-11a, 16-17a; Ps 25:2-5ab, 6-
 7bc, 8-9; Mk 12:18-27 
Thursday:  Tb 6:10-11; 7:1bcde, 9-17; 8:4-9a;  
 Ps 128:1-5; Mk 12:28-34 
Friday:  Tb 11:5-17; Ps 146:1b-2, 6c-10; Mk 
 12:35-37 
Saturday:  Tb 12:1, 5-15, 20; Tb 13:2, 6efgh-8;  
 Mk 12:38-44 
Sunday:  Ex 24:3-8; Ps 116:12-13, 15-18;  
 Heb 9:11-15; Mk 14:12-16, 22-26 

LITURGIA 
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Bautismos 
Todos los padres y padrinos deben asistir a una clase pre-

bautismal. Por favor llame al Centro Pastoral para información 
y requisitos de bautismo. 

 
Los bautizos se llevan a cabo cada primer y tercer sábado del mes: 

Bautizos en español: 9:30AM 
Bautizos en ingles: 10:30AM 

Si desea un bautismo privado, o tiene alguna 
pregunta, favor de llamar al Centro Pastoral. 

 
 

Quinceañeras 
Para mas informacion, favor de llamar al Centro Pastoral. 

 
 

Bodas 
Por favor llame al Centro Pastoral para más información. 

Debe venir seis meses antes de hacer los arreglos. 

Baptisms 
All parents and god-parents must attend a pre-Baptismal 
class. Please call the Pastoral Center for information and 

Baptism requirements. 
 

Group Baptisms are held every first &third Saturday of the 
month: 

Baptisms (Spanish): 9:30 AM 
Baptisms (English): 10:30AM 

If you would like a private Baptism, or have any  
questions please call the Pastoral Center. 

 
 

Quinceañeras 
For more information, please call the Pastoral Center. 

 
 

Marriages 
Please call the Pastoral Center for more information. 
Must come in six months prior to make arrangments. 

Pre-baptismal Classes 
We currently are not holding pre-baptismal classes, if you 
would like to take the class and/or need to take it type in 
the link below and take it online with the Archdiocese of 

Los Angeles 
www.lacatholics.org/baptism 

Clases pre-bautismales 
Actualmente no estamos llevando a cabo clases pre-

bautismales, si desea tomar la clase y / o necesita tomarla, 
escriba el link a continuación y tomelo en línea con la 

Arquidiócesis de Los Ángeles. 
www.lacatholics.org/baptism 

LECTURAS DE HOY 
Primera lectura — El Señor es Dios en los cielos y en la 
tierra, y no hay otro (Deuteronomio 4:32-34, 39-40). 
Salmo — Dichoso el pueblo escogido por Dios  
(Salmo 33 [32]). 
Segunda lectura — Somos hijos de Dios, herederos 
también; herederos de Dios (Romanos 8:14-17). 
Evangelio — Jesús les dice a sus discípulos que vayan y 
hagan discípulos de todas las naciones (Mateo 28:16-20). 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes:  Sof 3:14-18a o Rom 12:9-16;  
  Is 12:2-3, 4bcd-6; Lc 1:39-56 
Martes:  Tob 2:9-14; Sal 112 (111):1-2, 7-9;  
  Mc 12:13-17 
Miércoles:  Tob 3:1-11a, 16-17a; Sal 25 (24):2- 
  5ab, 6-7bc, 8-9; Mc 12:18-27 
Jueves:  Tob 6:10-11; 7:1bcde, 9-17; 8:4-9a;  
  Sal 128 (127):1-5; Mc 12:28-34 
Viernes:  Tob 11:5-17; Sal 146 (145):1b-2, 6c- 
  10; Mc 12:35-37 
Sábado:  Tob 12:1, 5-15, 20; Tob 13:2, 6efgh- 
  8; Mc 12:38-44 
Domingo:  Ex 24:3-8; Sal 116 (115):12-13, 15- 
  18; Heb 9:11-15; Mc 14:12-16, 22-26; 
  Mt 28:16-20 



PARISH INFORMATION / INFOR- MACIÓN PARROQUIAL 
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Finger	Printing	Schedule If you are in need of getting your ϐinger-printing done in order to serve on any Par-ish Committee, please call the pastoral cen-ter to schedule an appointment.  We are also taking walk ins on that day.  Parish Coordinators:  Please review your lists of people in your ministry that are in need of ϐingerprinting and contact them so that we can get as many people ϐingerprinted as possi-ble.  The next date we have available is:  
Tuesday,	June	8th	
Tuesday,	June	22nd	 

Please	call	the	Pastoral	Center	for	more		
Information.	

Calendario de Huellas 
Si necesita que le tomen las huellas digitales 
para poder servir en cualquier comité parro-
quial, por favor llame al centro pastoral para 
programar una cita. También vamos a reali-
zar visitas sin cita previa ese día. Coordina-

dores parroquiales: Por favor revise sus listas 
de personas en su ministerio que necesitan 
tomar las huellas digitales y comuníquese 

con ellos para que podamos tomar las huellas digita-
les de la mayor cantidad posible de personas. La pró-

xima fecha que tenemos disponible es: 
 

Martes, Junio 8 
Martes, Junio 22 

 
Favor de llamar al Centro Pastoral para mas  

información. 

Together in Mission 
FORWARD 

WITH FAITH 
2021 Annual Appeal 

 
The Together in Mission 

2021 “Forward with Faith” 
Annual Appeal launch is 

June 5-6, 2021. please make 
a special effort to attend mass, virtually or in-
person, so we can pray and reflect on how we 
can continue to help our struggling parishes 
and schools in the archdiocese of Los Ange-
les. Once in EVERY 5 parishes needs finan-

cial assistance and 1 in every 4 Catholic 
schools needs critical funds to keep their 

doors open. 
 

This year’s cumulative Together in Mission 
goal is $15.35M throughout all five regions, 

so please visit your Together in Mission post-
er in your church vestibule for your parish’s 

Together in Mission goal. Together, lets make 
a difference for those in need especially after 

the most challenging year.” 

Unidos en Misión 
AVANCEMOS 

CON FE 
Apelación Anual 2021 

 
El lanzamiento de la Cam-
paña anual de Unidos en 

Misión 2021 “Avancemos 
con Fe” será el día 5 y 6 de Junio del 2021. 

Por favor, haga un esfuerzo para asistir a mi-
sa, virtualmente o en persona, para que poda-
mos orar y reflexionar sobre como podemos 
continuar ayudando a nuestras parroquias y 

escuelas con dificultades financieras en la ar-
quidiócesis de Los Ángeles. Una de CADA 5 
parroquias necesita ayuda financiera y 1 de 
cada 4 escuelas católicas necesita fondos ur-
gentes para mantener sus puertas abiertas. 

 
La meta acumulativa de Unidos en Misión de 
este año es de $15.35 millones en las cinco 

regiones, así que visite el cartel de Unidos en 
Misión en el vestíbulo de la iglesia para co-
nocer la meta de Unidos en Misión de su pa-
rroquia. Para que Juntos hagamos la diferen-
cia para los necesitados, especialmente des-

pués del año más desafiante". 
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PARISH SCHOOL ESCUELA PARROQUIAL 
 

SCHOOL SCRIP OFFICE 
HOURS 

 
Monday - Friday: 8:00 - 9:00 AM 

 
Visit our office through the Olive Avenue Gate 

and follow our COVID-19 protocols. 
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HORARIOS DE OFICINA 
 

Lunes—Viernes: 8:00  -  9:00AM 
 
 

Visite nuestra oficina a través de Olive Avenue 
Gate y siga nuestros protocolos COVID-19. 

Visitors and COVID-19 Protocols  
 
All visitors MUST wear a mask. DO NOT ENTER 
the school campus through the parking lot. Please 
park on Olive Avenue and follow posted signs for 
entry on the Olive Avenue Gate. Please call in ad-
vance so we may anticipate your visit. 

Visitantes y protocolos COVID-19 
 
Todos los visitantes DEBEN usar una máscara. NO 
ENTRE al campus de la escuela a través del es-
tacionamiento. Estacionese en Olive Avenue y siga 
los letreros publicados para ingresar a Olive Avenue 
Gate. Llame con anticipación para que podamos an-
ticipar su visita. 

La Purísima Concepción 
Catholic School is inviting 
qualified teaching profes-
sionals whose faith and val-
ues align with the ministry 
goals of Catholic education. 
We seek teachers with a 
Bachelor's Degree, a teach-
ing credential and experi-
ence in elementary school 

teaching experience. We are also looking for dedi-
cated and professional Instructional Assistants for 
our classrooms. It is preferred that applicants are bi-
lingual in English and Spanish and are practicing 
Catholics. If interested please visit the job links at 
lapurisimaschool.org or call the school office at 805-
736-6210 if you have any questions. God bless you. 

La Escuela Católica La Purísima 
Concepción está invitando a 
profesionales de la enseñanza 
calificados cuya fe y valores se 
alinean con las metas ministerial-
es de la educación católica. 
Buscamos maestros con una li-
cenciatura, una credencial de 
enseñanza y experiencia en la 
enseñanza de la escuela primaria. También estamos 
buscando asistentes de instrucción dedicados y 
profesionales para nuestras aulas. Se prefiere que los 
solicitantes sean bilingües en inglés y español y sean 
católicos practicantes. Si está interesado, visite los 
enlaces de trabajo en lapurisimaschool.org o llame a 
la oficina de la escuela al 805-736-6210 si tiene al-
guna pregunta. Dios te bendiga. 

Altar Server Training 
There will be altar server training June 
10th at 5:30PM inside the Church for 
new and returning altar servers. If you 
would like to be an altar server all youi 
need is proof of First Communion.  

Entrenamiento de monaguillo  
Habrá entrenamiento para monaguillos 
el 10 de junio a las 5:30 PM dentro de 
la Iglesia para monaguillos nuevos y 
que regresan. Si desea ser monaguillo, 
todo lo que necesita es una prueba de 
Primera Comunión. 
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May Mass Intentions 
Juan Elizalde (+)    Irene Elizalde (+)   Luis Ceja Mendez (+) 
Gustavo Cerna (+)    Eduardo Donjuan Rios (+)  Jose Jimenez (+) 
Stacey Jurosky (+)    Filemon Ornelas (+)   Jose Miguel Alfaro (+) 
Andrew Jursoky (+)    Harrison Young (+)   Martin Mendez (+) 
Alexis Perez (+)    Perla Vivar (+)   Arli Perez (+) 
Maria “Linda” Peet (+)   Miguel Hernandez (+)   Juan Hernandez (+) 
Guadalupe Valdivilla (SI)   Rene Paniagua (SI)   Isabel Paniagua (SI) 
Jose C. Lizama (+)    Bryce Fabing (+)   William “Willy” Carlon (+) 
Jose Rosendo Lopez Guerrero (+)  Jose Castiyan Ayala (+)  Rosa Cortez (+) 
Ramiro Mireles (SI)    Ernestina Arias (SI)   Joan Olivera (SI) 
Constantina Perez (+)    Betty Hinkens    Raymond Donovan (+) 
Richard Donovan (+)    Jesus Rojas (SI)   Jose Miguel Alfaro (+) 
Jacob Brown (SI)    Nelia Brown (SI)   Angela Maciel (SI) 
Kimmy Barros (SI)    Miguel Grijalva (+)   Bea Ross (SI) 
Rachel Pace (+)    Chela Ramos (SI)   Gualdo Izakurre (+) 
Octavio Zaragoza (+)    La Familia Zaragoza (+)  La Familia Cruz (+) 
Las necesidades de la Familia Vallarta (SI) Armida Ramos (+)   Helen G. Martinez (+) 
Larry Martinez (+)    Paul Nichols (+)   Julio Delgado (+) 
      
     Por las almas benditas del purgatorio 

The Lompoc Crisis Pregnancy & Parenting  
Support Center  

Now may accept gently used baby or children’s 
clothes.  New items are also greatly appreciated. 
They offer help in crisis pregnancies with infor-
mation and baby care.   
Located at 601 E. Ocean, #6, Lompoc (behind Burg-
er King) (805) 735-2353. 
Please call before going, but their usual office hours 
are Mon – Wed. from 12-5 pm and Thursday 1-4 
pm.      

Centro de apoyo para el embarazo y la crianza de 
los hijos en caso de crisis de Lompoc  

Ahora puede aceptar ropa de bebé o de niños poco 
usada. Los nuevos artículos también son muy apre-
ciados. 
Ofrecen ayuda en embarazos de crisis con informa-
ción y cuidado del bebé. Ubicado en 601 E. Ocean, # 
6, Lompoc (detrás de Burger King) (805) 735-2353. 
Llame antes de ir, pero su horario habitual de oficina 
es de lunes a miércoles. de 12 a 5 pm y jueves de 1 a 
4 pm. 

Santo Niño Prayer Group Fundraiser 
 

To help with the Parish Hall Restroom Renovation 
project, there will be a Lumpia & Pancit Fundraiser 
on June 6th, from 11am to 1:30pm at La Purisima 

Parish Hall. Tickets are $10 and may be purchased 
after 10am masses on May 23rd and 30th, or the 5pm 

Mass on May 29th, or by calling  
(805) 735-6621 (Lorie) or (805) 743-1041 (Margie). 
This even is sponsored by the Santo Niño Group and 
all proceeds will go towards the renovation project. 

Recaudación de fondos del grupo del Santo 
Niño  

 
Para ayudar con el proyecto de renovación de baños 
del salón parroquial, habrá una recaudación de fon-
dos de Lumpia & Pancit el 6 de junio, de 11am 
1:30pm en el salón parroquial de La Purísima. Los 
boletos cuestan $10 y se pueden comprar después de 
las misas de las 10 am el 23 y 30 de mayo o después 
de la misa de 5pm el 29 de mayo o llamando al (805) 
735-6621 (Lorie) o (805) 743-1041 (Margie). Esto 
incluso está patrocinado por el Grupo Santo Niño y 
todos los ingresos se destinarán al proyecto de reno-
vación. 
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PARISH GROUPS/GRUPOS PARROQUIALES 
Knights of Columbus: Aaron Carmona  

Respect Life/ Dolores Lotspeich: (805) 588-1166 

Hospitality: Monique Mangino (805) 588-9547 
Lompoc Portuguese Association/Dorothy Avila: (805) 264-0224 

Santo Niño Group/Lyn Mills/Lori Tabin: 741-7155/735-6621 

Grupo de Oración 
Los miércoles: 7pm en la Iglesia, alabanzas, oración ,  
meditación de la Palabra de Dios, Contemplación y  

Adoración. Venga a acompañarnos! 
Gustavo Orozco: (805) 743-5835 

Monday Night Adult Group 
John & Christine Grelck: 717-1687 / 291-3917 

Men’s Prayer Group/John McMillin: (805) 736-4173 

Society of Saint Vincent de Paul/ 
Thomas Munoz: (805) 735-3068 ext. 200 

Comunidades de Fe y Vida 
Los lunes: 7pm a 9pm en la Iglesia, compartimos temas para la 

familia y los domingos después de Misa de 11:30am  
acompáñenos para las Capsulas Doctrinales 

Luis Cervantes: (805)743-1255 

Catholic Daughters/Penni Brown: (805) 294-2377 

Obra de Pasión de Cristo/Pedro Gonzalez: (805) 717-7574 

Guadalupanos 
Isabel & Rene Paniagua (805) 588-0187 
Raul & Esther Aldama (805) 294-0381 
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Choirs / Coros 

Clases de Quinceañeras: 
Raul and Esther Aldama (805) 294-0381 

Fiesta de La Inmaculada Concepción 
David & Juana Gonzalez (805) 291-3028/ (805) 264-5918 

Sacristan/Sacristán: Ed Montoya 

Baptism Classes/ Platicas Pre-Bautismales 
English/Ingles:Dcn. Paul Nicastro / Michael & Monique Mangino 

Spanish/Español: Maria Hernandez (805) 315-0274 
 For more information / Para mas información (805) 735-3068 

English Masses Ushers/Ujieres Misas de Español 
Eliseo Mireles 

The Martha ’s  Group: Alan Morey (805) 736-8661 

¡MUY IMPORTANTE! 
Sólo letreros, volantes, pósters, etc. pre-autorizados se pueden colo-
car en las vitrinas de la iglesia. Favor de NO poner letreros de nin-

gún tipo en las paredes. ¡Si usted desea colocar algún  
letrero en la iglesia, favor de Asegurarse que tiene aprobación del 
administrador, Fr. Daniel Martinez. Lo mismo aplica a cualquier tipo 

de literatura que se deja o distribuye alrededor de la iglesia. 

English Eucharsitic Ministers for Mass: Raul Aldama (805) 294-0381 
Spanish Eucharistic Ministers for Mass: Ignacio Rios (805) 717-8197 

English and Spanish Mass Altar Server Coordinador: Gina Adams 
(805) 294-6160 

Lector Coordinator for English: In search of coordinator 
Lector Coordinador for Spanish: Montserrat Aldas (805) 743-1119  

Altar Society/Socediad del Altar: Mary Young (949) 422-0898  
Youth Group Coordinator: Patricia Sevilla (805) 757-4796 

Parish Registration 
Not a registered member of our parish community? Do you 
have a new address or phone number? Please fill in the 

following information and return this form to the Pastoral 
Center or place in the collection basket.  

 
(Please check appropriate box.)   

   New Parishoner                      Change of Info 
   Envelope Requested                No Envelope Desired 
 

NAMES__________________________________________    
ADDRESS_________________________________________ 
CITY_______________________ ZIP___________________ 
PHONE___________________________________________ 
EMAIL____________________________________________ 

(Please list names & ages of children under 18 on the space below.)          

Weekly Bible Study 
Wednesdays, 9:00 a.m.  

Parish Hall 
 
Enrich your experience of the Holy Mass by studying with us the 
Scripture Readings for the approaching weekend Mass. You are 

also invited to join us for breakfast after the Bible Study.  
 

For more information, contact  
Philip Gallanders at (310) 767-6395 or pgallanders@yahoo.com 

Monica & Andy 

Teresa Gallanders 
Rejoice 

Cesar Corona 
Veronica Huizar 

Discípulos en 
Misión 
Gerardo 

Hermandad 
Infantil por Cristo 

Saturday 5PM 
(English Mass) 
Sunday 10AM 
(English Mass) 

Alternate: 
Saturday 7PM 

& 
Sunday 12pm 

(Spanish Mass) 

? 

(310) 819-7365 

 (805) 588-8330 

 (805) 588-3103 

 (805) 588-3567 



Bulletin Cover Sheet 
 

Church Name:   La Purísima Concepción Catholic Church 
    213 West Olive Avenue  
    Lompoc, CA  93436 
 
Bulletin No.: 513384 
 
Contact Person: Hilary Hernandez, 
    Parish Receptionist/Bulletin Editor 
 
Phone No.:  (805) 735-3068  
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